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, Előiizetési árak:
Egész évre 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3 kor. 

________________Egyes szám ára 10 fi]|.

Felelős szerkesztő:

B1LKEI FERENC.
Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tÓT I
Egyes szamok kaphatok: a dohánytőzsdékben.

Rontsátok le .. .  Én felépítem.
Lerontani az Isten templomát: ez a 

jelszó, mióta felépült, ódám szabad hom
lokára Éva tiszta kebelére kígyó kívánko
zik, Ábel oltára illatába az irigység sárga 
füstje csapkod; bárkába szorul a tisztaság 
galambja, künn károg a holló a pusztulás 
tágas árterén. Tábor begyén Isten „alkot
mányát* igtatják, lenn céda táncot jár a 
féktelenség; trónon ül a szívtelenség Heró- 
dese, futva rejtőzik az ártatlanság, tombol 
a bűn, balálban vergődik a szentség. Ront
já k  az Isten templomát. Nem azt a kőkal- 
mazt ott Sión hegyén, hanem ott a másik 
hegyen a Golgotán azt az élő templomot, 
kinek neve Krisztus, ki saját testére tett 
jövendelését váltotta be Feltámadása reg
gelén. Rontsátok le e templomot, —  saját 
teste templomát érti —  s harmad napra 
felépítem azt.

A Rom „melyen nem vala épség" a 
sajtóban „megzúzott*- áldozat, melyből ki- 
esorgott minden piros vér, kisajtolta
tok  szivének utolsó cseppje is, felépül a 
halálból. Allelujás zászlója békét, reményt, 
erőt integet: Ne féljetek, meggyőztem a 
világot. Az ü szent testének temploma 
betölti azóta a világ minden zugát; funda
mentuma leél* a siralomvölgy árkaiba, ke
resztjének csúcsa égbe tündököl, hajója, 
szentélye a megváltott emberiség imáda
tával tele Megszégyenültek, kik lerontani 
akarták e templomot. A szégyen azonban 
csak az ártatlanságnál jelent javulást, 
okulást, a gonoszság kihívást lát benne, 
vagy örült inegátalkodást merít abból.

A rombolási vágy nem csökkent, sőt 
az az eltévelyedett, aláhullott szegény lé
lek oly forrongása, mint a sínéiről lezök
kent mozdonyé, mely tör, zúz, tőidbe íu- 
ródik, s önmaga is összezuzódik az áldo
zatul esett tárgyak romhalmazán.

Ma lerontani az Isten templomát, 
Krisztus országát, ép oly képtelenség*, 
mint Krisztust örök koporsóba zárai, de 
ha nem is lerontani, de rombolni rajta, 
könnyű dolog. Krisztus nem tagadta meg 
keresztjét, nem féli az egy-két napos ha
lált, mert ö az Élet, ki feltámadni tud; 
nem retteg, nem v o n u l  félre templomának 
alacsonylelkü- és eszü merénylői elöl,

' mert a leroníottakat újra építheti, s a po
kol kapui gyengék szent hatalmához. 
Rontsátok le . . . !  Nem kell fáklya füstje 
mellett kutatni utánna. a mint olajfalomb 
védi imádkozó alakját, nem l ell hurcolni 
pitvarból, trónusig, börtönig . . . vesztö- 

, helyig, ott van mindenütt. A ki kezét 
' akarja kötözni, ott leli öt az irgalom haj- 
j lékaiban: a ki ostorozni akarja, feltalálja 
| jegyese, az Egyház minden talpalatnyi 
, terén ; ki areulverni kész. keresheti, sö
tét lelke közelében : ha töviskoszorut 
szánt Fejének, közel találhatja az erény 

( feliéi* köntösében. Ruháját letépheti csa- 
i ládi szentély, szűzi ártatlanság, gyermeki 
j  szivek tisztaságában. A Neki szánt nád
szálat kezébe nyomhatja törvények, ren
deletek által ; ha kisérteni, szavában 
„megfogm* akarja, az Írástudók és fari
zeusok példája szerint, szóba állhat vele, 
hiszen igéjét hirdetik uton-utfélen, még 
a fűszál és harmatcsepp is róla beszél. Ez 
mind Isten temploma, s Krisztus otthon 
van mindig. Kereshetik, s megtalálhatják 
mert azonnal felel : Ecce adsum. Itt 
vagyok!

Ez Krisztus. Ez az Isten temploma és 
ezt lerontani ma jelszó, nem: divat, több: 
diabolikus szomjúság.

Uj golgotát készit magának a világ. 
Célja lerontani az Isten templomát; az 
eredmény azonban mindig egy lehet: Fel
támadása az igazságnak, uj fénye a ke
resztnek, dicsőbbre épülése atemplomnak 
és gyalázatosabb veszte azokuak, kik fej
jel mennek azon sziklának, mely vad ko- 
ponyájákat szertezuzza Minden kő, mely 
ezen isteni épületből erőszakkal feszittetik 
ki, agyat zúz, szivet szakit s lelket tör 
össze, s csak a bukottak gyalázatát hir
deti. S mennél több követ látunk ezen 
épületből kidöntve, annál közelebb vau a 
. . . feltámadás „Én felépítem azt.*

Talán nálunk sincs messze a feltáma
dás kedves lobogója, talán felérünk a kö
ves ut magaslatára.

Kő hiányzik elég. Krisztus megkö
tözve, arcul verve, meggyalázva már. S 
hogy nélkülözzük, alig ismerüuk magunkra. 
Szemünkbe vigyorognak a ledérség, hitet
lenség, álnokság, szédelgés, bűnök, mind 
mind Krisztus poroszlói. Már „szólásuk*

is elárul, annyi, ki Krisztus vesztét ölti
kiáltja

Nem. Ne féljünk, tovább vagyunk mi 
már Sírtunk már a tagadás felett Péterrel, 
meri az éberség fülünkbe kiáltotta a haj
nalt. Sir fölött állunk, de oly sir fölött, 
melyből várjuk a megváltás kikeltét; 
romra, a keresztény társadalom romjára 
mered szemünk, de a rom kövei már mo
zognak, illeszkednek, s halljuk az Isten 
biztató jóslatát: Harmadnapra felépítem 
azt!

Szentiványi Károly.

Hosanna in Excelsis.
Glória i »  excelsis Patri Deo,
Et Filio, ac Spiriini Sánctól 
Quoniam resurrexit sictit dixit,
Koster Redemplor Jézus Chrislus vitát 

Allcluja  —  Aileluja —  Alleluja.

Ergo latijaié Étim in iympano, 
‘Jubilatc itt choro. ac organo, 

áiccntes:

Glória, latts, ac pcrpetnus honor,
Sii Tibi Rex Christe mnnJi Saivator 

Hosanna in excelsis!

Carolus L ő rin c  m . p.

ÚJDONSÁGOK.
— Egyházi zene. A holnap vagyis husvét- 

vasárnap d. e. 9 órakor tartandó ünnepi misén a  

székesegyházi chorus előadja Seyler Károly ün
nepi C dur miséjét. Betétek lesznek gradualera 

„Terra tremuit** Hellertől vegyes karra Írva. O f- 
fertoriumkor Volkmann Köbért „üsanne“-ját énekli 
Rostagni Karola vegyes ének —  és zenekar —  

kiséret mellett.
Az ünnepi misét, valamint a szent beszédet 

is dr. larosy Gyula megyés püspök tarja.

—  | KOVÁCS IGWÁCZ. j A csaták zaja, az élet
harca után most már siri álmát aluszsza Kovács 
Ignác, volt ny. itélő-táblai biró, a szabadságharc 
honvédfőhadnagya. Tegnap d. u. 5 órakor tette 
meg utolsó földi útját a gyászháztól a temetőig. 
Elkísérték a régi zászlóval a hűséges bajtársak 
és ott volt a koporsónál a honvédtisztikar képvi
seletében néhány tiszt is. Jól esett a  szemnek a  
sok köszöni között e g y : a helybeli honvédíiszíi- 
karó. A  régi bajtárs iránti kegyelet nyújtotta, 
öregeink állitása szerint 48-as honvéd ravatalán 
most első ízben. Dicséret érte, kötelességet tel
jesítettek.

A dicső nagy napoknak eme tisztes ősz 
alakja midőn elköltözött körünkből, kegyelete* 
tiszteletünk kisérte a távozót. Es épen ezért mél
tán ütközünk meg egy külsőségen. Az igazság
ügyi palota ormán nem láttuk a gyászlobogót, 
pedig néhai Kovács Ignác közel egy emberöltőt

Mai lapunk 8 oldal.
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töltött az igazságügy szolgálatában. Küzdött a ma
gyar szabadságért. Küzdött hősiesen, a  mint azt 
oly szépen megírta lapunk tárca rovatában még 
ryflir hetekkel ezelőtt, a  „Tizenharmadik seb“ 
című emlékezésében. Legyen áldottak emléke!

—  Lujza szász trónorökösnö házassága
Mint a  budapesti lapok nápról-napra jelentik, a

trónörökös házasságát a  pápa fel fogja 
oldani, áliítólag azon okból, hogy a  szökött trón
örökösnő évek óta hisztériában szenved. —  Mon
danunk sem kell, hogy e jelentés teljesen légből 
kapott A  római pápa érvényesen kötött és con- 
summált házasságot semmi körülmények között 
sem oldhat fel. É s azt soha sem tette, még akkor 
sem, mikor Angolországot csakugyan elszakította 
a  kath. egyháztól királya, Vili. Henrik. —  Ez  
csak olyan üres találgatása a  higvelejü budapesti 
újságíróknak, a kik azt hiszik, hogy nálunk is 
oly könnyen megy az elválás, mint a  protestán
soknál.

—  Köszönetnyilvánítás. A  székesfejérvári 
Oltáregylet szives volt a solymári templomnak 
több igen szép kivitelű egyházi szerelvényt ado
mányozni. A  kegyes adományért ez utón a leg- 
hálásabb köszönetemet nyilvánítom. Kaiser Károly 
plébános.

—  Nemzeti ünnep. Évről-évre publikáljuk, 
hogy április 11-én nemzeti ünnep van s csodá
latos, hogy senki sem akarja tudomásul venni. 
Hiába, a  magyar ember nem veszi szívesen a 
mondva csinált, ráerőszakolt ünnepeket, sőt nem
csak hogy nem veszi tudomásul, hanem a tör
vény tilalma dacára is épen olyan szürke mun
kanapnak tekinti, mint a többit. Ha ma ünnepi 
hangulat árad szerte a városon, semmiesetre 
sem a  hivatalos ünnep miatt, hanem a föltá
madási ünnepség miatt történik. E z  csak afféle 
tréfa-ünnep, a  történelmi hagyományok által min
den magyar szivében ünneppé avatott, de tör
vénybe még se iktatott március 15-ike kontrájára. 
Nem  is iát az ember magánházakon nemzeti 
lobogót, e napon csak a közhivatali épületeket 
disziti. A  közérzülettel ellenkező ünnep nem le
het magasztos, fenséges.

—  Kinevezés. A z igazságügyminiszter Lu
kács József tamási-i közjegyzőségi Írnokot a 

sárbogárdi járásbírósághoz végrehajtónak kine
vezte.

—  A  városi hatóság figyelmébe. Sokszor 
és sokat Írtak már a  lapok egyes dolgokról, de 
sok esetben még mindig eredménytelenül. Ezen  
utóbbiak közé tartozik az utcák seprése is. Mint 
tudjuk, a  város utcáit néhány veterán alak sepri, 
öregségükhöz mért lassú kényelemmel s rendsze
rint nappal. A  Nádor-utca kivételével talán min
den utca porát nappal veri fel a  lassan működő 
seprő a  közegészségnek nem kis rovására. Havon
ként halljuk a  főorvos panaszszavát, mely váro
sunk közegészségügyi állapotát állandóan rossz
nak festi s ennek dacára a közegészségügyi ál
lapotok javítására semmi sem történik.

A  másik dolog, a mit a hatóság szives fi
gyelmébe ajánlunk, a  piacon divó állatkínzás. A  
szárnyas állatoknak, de a lábas jószágnak is való
sággal kinpadja a piac. Összekötözve, zsibbadt 
tagokkal hever a piacon a baromfi, látja is a 
rendőr, de biz intézkedésre nem fanyalodik, pe
dig tudnia kell, hogy összekötözött állapotban

baromfit árulni nem szabad. Talán jó  volna a 
törvénynek néhány bénzbirsággal érvényt szerezni.

Még egy dolgot kell szóvá tennünk ez al
kalommal. Valahányszor a szőllöhegyi kápolnába 
a hivek misét mondatnak, 8 korona fuvarköltség 
terheli a szőllőtulajdonosokat Ezt a költséget 
meg lehetne takarítani. Van a városnak fogata, 
bocsássa rendelkezésre a hatóság ilyen alkalmak
kor. A szőllőhegyiek is adófizetői e városnak, a 
fogat fentartásához ők is hozzájárolnak, tehát 
adandó alkalommal talán ők is igénybe vehetik.

—  A  francia szerzetes üldözés eredménye. 
A  „Budapesti Hirlap"-ból, tehát kétségtelen sza
badelvű forrásból merítjük ez adatokat: A  fran
cia tanító szerzetek kiutasításával most hamarjá
ban összesen 2257 iskolát kell felállítani, 1519 
tanító és 5963 tanítónővel, a mi évi 72 millió uj 
teherrel jár. Miután pedig az állam e terhet e l
vállalni nem akarja, kötelezi a községeket —  irja 
a szabadelvű forrás, —  hogy kölcsönt vegyenek 
fel állami garanciával. —  Talán igy majd észre 
térnek a franciák.

—  Névváltoztatások. Kiskorú Fddmatm Fe
renc helybeli illetőségű, bpesti lakos vezetéknevét 
nevét a belügyminiszteri engedélylyel Fábián-ra 
—  kiskorú Holzer Lajos soponyai illetőségű, bu
dapesti lakos pedig vezetéknevét Hegvdiisre-is 
változtatta.

—  A  rejtélyes nő. Simon Sándor alkapi- 
tány rejtélyes ügyben nyomoz ismét s ha a külső 
körülmények nem csalnak, a fogás ez alkalom
mal a jobb fajta rendőri sikerek egyike. A z  ed
dig megállapított tényállás a következő: F. hó 
8-án este Rózsa József bérkocsis egy alacsony, 
barna, 27 éves leányt vitt be a városházára s 
elpanaszolta, hogy az illetőt aznap Moórra vitte, 
vissza is hozta, de fuvart nem kapott. Elmondta 
továbbá, hogy a leány a Budai utón levő Rei- 
chert-féle vendéglőben evett-ivott, de ott sem fize
tett. Simon alkapitány vette kezébe az ügyet s 
miután a leány magát Horváth Máriának vallotta, 
a ténykörülményekre vonatkozólag kihallgatta. A  
leány elmondta, hogy szerdán tényleg Moórott 
volt, az ottani takarékpénztárból 500 frtot kivett 
s az ezer frtos takarékpénztári könyvet Nagy 
József moóri lakosnál helyezte el. Székesfehér
várra jővén a keblén rejtegetett pénz elveszett. 
Egyébként hülyének, szívbajosnak mutatkozik s 
kórházba szállittatását kérte. A  vizsgálat során 
beigazolást nyert, hogy a leány a moóri taka
rékpénztárnál pénzt nem vett fel s a hivatkozott 
Nagy József, a ki őt ismerné, ott ismeretlen. 
Beigazolás. nyert, hogy a leány már napok óta 
tartózkodik Fehérvárait két ismeretlen s gyanús 
külsejű férfi s egy nő társaságában. Hogy pedig 
a hülyeséget s szívbajt esetleg szimulálja, azt a 
kórházban fogják konstatálni. Már az eddigi kö
rülmények is arra engednek következtetni, hogy 
a leány valószínűleg csaló bandának a tagja s 
ezért titkolja a személyazonosságra vonatkozó 
adatokat.

Krisztus Pilátus e lő tt Guttmann Gyula fest
ménye. Látható a tűzoltó laktanyában. Belépti 
dij 20 fillér. Melegen ajánljuk.

—  Iskolabezárás. Sár-Szent-Miklós község
ben a gyermekek közt vörheny-járvány uralkodik, 
a miért is az alispán bizonytalan időre bezáratta 
a népiskolát.

—  Harc az igazságügyi palotában. Szokat
lan dolog, de megtörtént. Nem bírák ítélkeztek 
az igazságügyi palotában, hanem hites és nem 
hites becsüsok, a kik az önitélkezést gyakorlatba 
hozták az igazságügynek szentelt palotában is. 
Tudvalevő dolog, hogy Morvái János becsüst 
Kálmán Lajos járásbiró felmentette állásától. Mi 
természetesebb, mint hogy Morvái ezt a felmen
tést nem vette szívesen s lehetőleg iparkodott 
helyreállítani az elvesztett bizalmat, ez azonban 
nem sikerült. Még csütörtökön ott járt az igaz
ságügyi palotában s az előcsarnokban találkozott 
egykori kollégájával, most ellenfelével: Strasser 
Ármin hites becsüssel. A találkozás izgalmas je 
lenetet teremtett. Nem voltunk szemtanúi a duel- 
lumnak, mely állítólag a következőkép folyt l e : 
A  mint a két volt kolléga találkozott, Morvái nem 
respektálván „A  padlóra köpni tilos!“ figyelmez
tetést, megvetésének keleti szokás szerint akkép 
adott kifejezést, hogy Strasser orra előtt köpött. 
Ez végtelenül bántotta a még mindig hites be
csüst, a maga héber dialektikájával jegyezte meg:

—  Meg the khöpszr! The piszkos!
De Strasser nem elégedett meg e kijelen

téssel, torkon ragadta ellenfelét s fejét a falhoz 
illesztette. Persze a harc hevében a tettlegesség 
kölcsönös volt. Végre is lihegve szaladtak Daróczy 
István törvényszéki elnökhöz, a ki azonban a 
járásbirósághoz utasitotta őkket, a mennyiben 
pedig hozzá fordulnának panaszszal, azt írásban 
nyújthatják be.

—  Az Otthon kávéházban f. hó 14. és 15-én 
egy 22 tagból álló, elsőrendű olasz katonazene
kar (Musica bersaglieri di montenero) nagy hang
versenyt tart, mely belépő dij nélkül este 8 óra
kor veszi kezdetét. Midőn erre felhívjuk a kö
zönség figyelmét, egyidejűleg jelezzük, hogy az 
OüáoM-kávéházban husvét vasárnap és hétfőn 
Darázs Károly jónevü cigányzenekara fogja 
szórakoztatni a közönséget.

—  Szurkáló legények. Ifj. Schíeder Mátyás 
lovasberényi lakos mezőőr a napokban este 9 
óra tájban hazafelé ballagott s midőn a nagyven
déglő előtt ment, az ott álló Váradi Károly, El- 
bert Róbert, Schíeder György, Édes Ferenc, Hei- 
ter György és Mohi János lovasberényi legények
kel összeszólalkozott. Hazamenésre akarta bírni 
a legényeket s mert szavára nem is hederitettek, 
haza szaladt, revolvert vett magához s ismét 
visszatért. Hogy megriaszsza a legényeket, a le
vegőbe lőtt, de eredménytelenül. A  legények 
ugyanis kicsavarták kezéből a revolvert, aztán 
alaposan elnadrágolták s néhány helyen meg is 
szurkálták. A  sebesültet dr. Grünfeld Ignác kör
orvos vette gyógykezelés alá, a tetteseket pedig 
feljelentették a járásbiróságnál.

—  Holdfogyatkozás. A  máról holnapra va
gyis 12-ére virradó éjszaka holdfogyatkozás lesz, 
a mely egész Európában, tehát nálunk is látható. 
Csaknem teljes lesz a holdfogyatkozás, mert a 
holdnak csak egy háromszázad részét nem borítja 
el a föld árnyéka. A z  égi tünemény féltizenkettő- 
kor kezdődik és hajnali 3 óra előtt ér véget.

—  Talált hulla. Penzer Károly seregéiyesi 
lakos, napszámost ma reggel halva találták a 
községhez tartozó Külső-Báránd pusztán. A z  or
vos-rendőri vizsgálat eddig a halálokot nem álla
píthatta meg.

=  Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. =

H~|  |  ( s a j á t  l a . á z á ' b a n . )
—  Aranyérmekkel kitüntetve. =
F ő r a k tá r :  Sebőn Rudolf Székesfejérvár, Zöldfa-utca 15. sz.

Föhercegí és hercegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézöségek, 
vasutak, ipari-bánya és gyári társulatok, építési vállalatok, építő
mesterek, úgyszintén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója E
vibarmentes homlokzat-festékek, melyek mészbea föloldha
tók, száraz állapotban, poralakban és 40 különböző mintában 
kilónkint 16 krtól fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szin- 

tisztaságát és tartósságát illeti, azonos az olajfestékkel.

20G korona jutalék utánzások kimutatásáért

Mintakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve.
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tartottuk

hogy két percent értelemre nyolc 
ság jutott.
pajtások nagyon szerettük, jó  
és ép azi' ' ‘

percent

. , _ fiúnak
ép azért sok rossz viccet gyártottunk

A z utóbbi időben nagyon sóhajtásos han
gulatba esett, a miből valaki kisütötte, hogy 
Matyi szerelmes. Mikor ezt fölemlitették előtte, 
fületövéig elpirult s úgy védekezett ellene, mintha 
valami főbenjáró bünténynyel vádolták volna.

—  Mit gondoltok . . . csak nem vagyok 
őrült . . . ?

Ez önkéntelen felkiáltással beismerte, hogy 
a szerelem az őrültséggel közeli atyafiságban van. 
Mert Matyi csakugyan szerelmes volt, mint azt 
nemsokára megtudtam.

A  dolog igy történt:
E gy  nyíló tavaszi nap reggelén éppen az 

öltözködésnél tartottam, midőn Mátyi roppant des- 
perátus arccal toppant be hozzám.

—  Végem van . . . beütött a katasztrófa! 
—  kiáltá oly leplezetlen elkeseredéssel, mely egy 
drámai apának becsületére vált volna.

Azzal belevetette magát a hintaszékbe, re- 
zignáltan hátradőlt, a plafonra mereszté a sze
meit, mintha csak várná, hogy az megtegye neki 
azt a szívességet, hogy rászakadjon.

—  Mi baj Matyi ? —  kiáltám nem csekély 
meglepődéssel.

—  Oh barátom, kétségbe vagyok esve. . . 
Most már csak az öngyilkosság és a házasság 
között választhatok . . .

—  No, no —  mondám csillapitólag, —  az 
még nem olyan veszedelmes alternatíva.

—  Oh, te nem tudsz semmit . . . Pedig 
téged akartalak megkérni . . .  De édes Istenein, 
te még föl sem vagy öltözve ilyen későn.

—  Azaz hogy . . . egy negyed nyolc.
—  Borzasztó, hogy lehet ily sokáig aludni! 

Hisz a hajnal órája . . .
—  Tudom, aranynyal van teli. Látod, Ma

Unkám, ez azt bizonyítja, hogy én nem vagyok 
kapzsi.

—  De ugy-e, föl fogsz öltözni?
—  Mindenesetre.
—  És eljársz az ügyemben.
—  Ha kívánod, nagyon szívesen.
Markom csak úgy ropogott a hálás kéz-

szoritgatása alatt.
—  Köszönöm, ezerszer köszönöm.
—  No jó, de én még mitsem tudok.
—  A z igaz. Oh barátom, tudj meg min

dent . . .  én szerelmes vagyok . . .
—  Sejtettem.
—  Hidd el, nem tehetek róla!
—  Hát persze, hogy nem tehetsz.
—  Becsületemre mondom, az egész a vé

letlen játéka volt. A  Kumyélc Pistája tavaly meg
bukott a számtanból, nem meg}' a fejébe az al
gebra, fogalma sincs az egyenletekről . . .

—  De mit tartozik ez . . .  ?
—  Kérlek ne zavarj, ez a kiindulási pont.
—  A z  algebra?
—  Igen.
AzÚhittem, hogy Matyi elméje csakugyan 

megzavarodott, mert sem belhoni, sem külföldi 
regényekben sohasem olvastam, hogy a felsőbb 
mennyiségtanból szerelem szövődjék.

Matyi azonban zavartalanul folytatta.
—  Ruiny ur megkért, hogy adjak privát

órákat a Pistának; én naponkint eljártam s igen 
sokat vesződtem azzal a vásott kölyökkel. Mond
hatom, nagyon szép eredményt értem el, Pista 
most már a logarokat is ismeri.

—  Nagyon derék . . . .  de mit akarsz te 
azzal a Pistával ?

—  Kérlek, ne zavarj. . .  Tudnod kell, hogy 
ott találkoztam ő vele.

—  Ahá . . . most már pedzem.
—  Eleinte alig vettem észre.
—  Őt? ,
—  Igen „ő tw . . . Margitot . . . Ideálomat.
—  Ah, csinos neve van az ideálnak. Ezt 

szeretem.
—  Később azonban roppant dühös lettem 

reá.
—  A z  ideálra?
—  Természetesen. ,
—  No, én azt nem találom nagyon termé

szetesnek.

—  H ogyne! Mikor a varrógépen olyan po
koli zakatolást vitt véghez a leckeóra alatt
a fiúnak különben is nehéz feje van. '

—  Hagyj békét már annak a fiúnak.
—  Igazad van, hisz az utóbbi időben alig 

gondoltam reá, csak Margitot néztem, ki varrni

—  Ali, íeiiát varróleány?
—  Igen, de a szónak legszentebb, legma- 

gasztosabb éneimében. Röviden, barátom, őrülten 
belészerettem s elhatároztam, hogy a legelső al
kalommal kitárom előtte szivemet

—  Bravó.
—  Az alkalom megjött Egy ízben egyszerre 

távoztunk Rumyéktól; már késő este felé járt az 
idő, tudod, mikor az a nagy sár vo lt Én az aj
tóban felajánlottam neki, hogy hazakisérem.

—  Es ö elfogadta?
—  Némi vonakodások után határozottan el

fogadta, annyival is inkább, mert nálam kis kézi 
lámpa volt s ő félt, hogy' a keskeny padlóról le
csúszik. Én előre mentem és világítottam, mint 
egy tüzoszlop, a mellett pedig készültem szerel
met vallani. Volt időm reá, mert hála Istennek, 
jó messze laknak, csaknem a város végén. A  
mint egy szűk sikátorba érünk s én körülnézve 
tapasztalom, hogy egy’ lélek sincs közelünkben, 
elhatároztam, hogy7 fenékig kiöntöm a szivemet. 
De minthogy nem vallhaltam háttal állva szerel
met, egy hirtelen szökéssel a másik padlóra akar
tam ugrani, hogy melléje kerüljek. De az egyen
súly törvénye némileg cserbenhagyott s az egyik 
lábain, zsupsz, térdig merült a sárba. Oh, bará
tom, alig tudtam a cipőmet megmenteni. És ő, a 
kedves lény, megfogta kezemet és talpra segí
tett. Uh, ezt sohasem felejtem el neki. Képzeld, 
nem is kacagott ki.

—  No, ez igazán derék.
—  Ugyrebár? Ebből láttam, hogy7 viszo

nozza érzelmeimet s ez felbátorított. Szerelmet 
ugyan nem vallottam neki, de az ajtóban meg
csókoltam kezét és haját . . .

—  Hm, azt hiszem illőbb lett volna a hom
lokát.

—  Gondolod ? Meglehet . . .  de lásd na
gyon sötét volt . . . Lámpám gyertyája ugyanis 
időközben kialudt.

—  No, az más.
—  Miután igy bizonyos lettem viszontsze- 

relméről, tegnapelőtt egy hosszú szerelmes leve
let Írtam neki, teli izzó szenvedélylyel és forró 
érzésekkel.

—  No nézze meg az ember . . .
—  És képzeld el, ez a levél . . .  az apja 

kezébe került.
—  Atkozott véletlen.
—  Nem véletlen, a legtermészetesebb dolog...

- Hogy-hogy ?
—  Ideálom apja a levélhordó. Ezt én nem 

tudtam.
A kacagás minden erőltetésem ellenére is 

elemi erővel tört ki belőlem. Mikor nevető gör
cseimet valahogy nehezen leküzdöttem, —  Matyi 
ismét folytatni kezdte:

—  Ezt a körülményt csak ma tudtam meg 
magától Margittól, ki egy levélkében értesített, 
hogy apja dühös, mint egy tirgis.

—  A z ördögbe is, az apák mindig dühö
sek és tigrisek, valahányszor leányuk férjhez nem 
menetetéről van szó. Álért persze, te a levélben 
a házasságról nem tettél említést.

—  Egy betűvel sem.
—  Hja, itt van a hiba. _
__ Igen, de én el akarom vinni s ép arra

szeretnélek kérni, hogy menj el Margit apjához, 
kérd meg leánya kezét és ha lehet, csilapitsd le 
kegyetlen dühét.

‘ _  Ne busulj, Matyi, a dolog vigan fog
menni. , .. , ,,

E gy  negyed óra mulóa a ucreK Icvclnoruo 
házában voltam. A  marciális termetű apa kissé 
szúrós tekintettel fogadott s mikor tudattam, hogy 
négyszemközt óhajtanék vele beszélni, meglehe
tős kíméletlenséggel tuszkolta ki kedves oldal
bordáját, a szobában ugrándozó három borzas 
kölyket s a szóban forgó ideált.

Néhány pillanat múlva szemtől-szemben ál
lottunk egymással.

—  Uram, mondám, én abban a  bizonyos 

levélügyben jöttem.

—  De kérem . . .
—  Én nekem ezer meg ezer pénzeslevél 

fordul meg esztendőn át a  kezemben s annyi 
hiba sincs, mint a  körmöm feketéje. Ha nem 
volnának lepecsételve akkor is . . .

—  De kérem . . .
Az öreg feltartóztathatlanul folytatta:
—  Az én Margitom becsületes leány, Is

tenfélő és erkölcsös; az igaz, hogy varrni j á r . . .
—  De kérem . . .
—  Én pedig tizenhat esztendeig ettem a  

császár kenyerét huszárőrmester voltam a  nyol
cadik ezrednél. Századunk Galíciában feküdt Tudja  
meg, uram, hogy ott voltam jelen Königrátznél is.

Úgy dicsekedett Königrátzczel, mint valami 
francia katona MarengóvaL Teringettét, gondo
lám, ettől én napestig nem jutok szóhoz, ha 
csak egy7 merész hazugsággal nem preponderálok.

—  Annál jobb, mondám, én pedig huszár- 
hadnagy7 vagyok a tizenhatodik ezrednél.

Gyönyörű golog az a  katonai fegyelem. A  
vén hadfi e szavakra azonnal haptákba állott és 
katonásan szalutált

—  No kedves uram, mondám, hogy lássa, 
mennyire nagyra becsülöm a  maga famíliáját, 
hát azért jöttem ide, hogy a  leánya kezét meg
kérjem.

—  Ezer villogós menykő! ez aztán a  figura! 
Hé, asszony, Margit egy-kettő, jertek csak,jertek 
izibe. Most lesz csak a  hadd-el-hadd. No Margit, 
mit szólasz hozzá, tudom, mindjárt befagy a  
szád, a hadnagy7 ur feleségül akar vennni.

—  De papa . . .
—  Csitt, a  glédába! Már mi azt el is vé

geztük, gyorsan, huszártempóval, nem úgy mint 
a cibilek. Most már odaadom neked a  levelét, 
nyalhatod-falhatod.

—  Csak az a baj, hogy azt a  levelet nem 
én irtani.

—  Hát ki a menydörgős menykő?
—  A  Matyi barátom s az ő számára Igye

keztem ide, hogy akisasszony kezét megtérjem.
Az öreg nagyot fintorított az orrán, mi igen 

jótékonyan legyezgette hiúságomat
—  Az már más. No hát nem akarom had

nagy urat kikosarazni. Legyen meg a kedve. Jöj
jön az a Maty i, ha a  lány kell neki

Kellett bizony. Hat hét múlva férj és fele
ség voltak.

A  öreg levélhordó pedig azóta, ha az ut
cán találkozik velem- mindig katonásan szalutál 
és soha nem felejti el hozzá tenni:

—  Tsés jó  napot hadnagy ur!
Sőt az utóbbi időben néhányszor főhadna

gyot kiáltott.
Meg vagyok győződve, hogy' néhány év 

múlva századosnak fog titulálni.
A  mi annyival boszantóbb, mert mindig 

eszembe juttatja hogy az önkéntesi vizsgán meg
buktam.

Körösi Irtván.

Néhány szó a telepátiáról.
Irta: Dr. Minimül.

A  mi korunk jellegét még körvonalaiban is 
bajos volna meghatározni, annyira döntő, egy
mást cáfoló, semmisítő eszmeáramlatok vonulnak 
végig gondolkozásmódján, tudományén, művé
szetén, irodalmán, bölcseletén. A  tudomány az  
egeket támadja hihetetlenül tökéletes műszereivel, 
míg a  földön fetrengve csődről panaszkodik; a  tu
dós könyvtárakat ir össze és nincs egy jóiaváló  
bölcseleti gondolata. A  művészet a  hajdanvaló 
mesterek nagy alkotásait is szeretné reprodukálni, 
de megengedi, hogy' a  lehetetten ízlésű modem  
ember lehetetlen stílusa is uralomra vergődjék, 
sőt naturalizmussal, verizmussal, szecesszióval 
kezeltet vésőt, kalapácsot, kevertet festéket E s  
igy tovább. A  két óriási áramlat is, az idealiz
mus meg a  materializmus, néha mintha egybe-
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. folynának, néha egymás ellen gyürkőznek, szóval 
ingadozás míndenfeléj határozatlanság, furcsa el

-* léntétekó;
-J j ■ Ilyen furcsaság például, hogy az éledni 

kezdő keresztény bölcseletet kivéve minden filozó-
* fus tagadja a  maga módja szerint a  matérián, az  

anyagon túl létezőket, meg a  művelt nagyközön
ségnek se valami ideális a  filozófiai világnézete, 
altruisztikus az erkölcstana s mégis, talán nem 
volt korszak, a  melyben az emberek annyira fog
lalkoztak volna a  spiritisztikus jelenségekkel Úgy  
látszik igaza van Schopenhauernek, hogy- „hja az 
embernek m eg vannak a  metafizikus szükségletei 
is!" A  kinyilatkoztatott hit ugyan nem kell neki, 
igen unalmas; hanem azért a  túlvilágról még se 
tud egészen lemondani. Lélektannal foglalkozik, 
asztalt .táncoltat, szellemet idéz, sőt, ha előhala- 
dóttabb, a  hallucinációkat magyarázza és gondo-

5 latöt olvas, a  hol —  talál.
‘ A  jelenségek nem egészen érdektelenek, már

csak azért sem, mert célzatosságukkal majdnem 
mindig a  keresztény bölcselet elvei ellen irányul
nak, melyek a  spiritizinussal, telepátiával igen 
röviden szoktak elbánni: a  jelenségek jórésze 
képzelődés, a  többi a  psichológia körébe tartozik, 
a  hol meg is kapják a magyarázatot Fölösleges 
tehát iziben az Egyház tanainak kikorrigálásán 
töprengeni

A  telepatikus jelenségek kikutatására és meg
magyarázására az angoloknál egy’ egész külön tu
dományos társulat adta rá a fejét, a „Socicty fór 
Psychological research“ -nek vezetősége néhány 
évvel ezelőtt sok ezer kérdőivet küldött szél tele
patikus jelenségek gyűjtése céljából. Hozzám nem 
jutott el a  megtiszteltetés, de azért elmondom, 
hogy én is észleltem már jelenségeket, a melyek 
majdnem megmagyarázhatatlanok.

Ú gy  emlékszem rá, mintha ma történt volna. 
1894-ben volt, május hó 25, vagy 20-án. Nagy
bátyám, a  kinek házában az iskolaévet töltöttem, 
künn üldögélt a  kertben kora délután, én meg 
—  mert borús volt az öreg ur hangulata — hol 
jobbról, hol balról igyekeztem hozzáférkőzni a 
kedvenc tréfáival, beszédtárgyaival, hogy fülvidit- 
sam. Nem  sikerült. Állhatatosan nézte az égen 
tovarohanó felhőket s csak kurtán került tóle szó 
feleletképen. Egyszerre rémülve állottam meg mel
lette. A  fölfelé tekintő arc megmerevült, viasz
sárga szint kapott, fekete szemüregek sötétlellek 
rajta, szóval, tökéletes halottarc volt. A  jelenség 
nem tartott csak pillanatig. Ijedtemben a  székről 
lecsüggő jobbját ragadtam meg. - No mi baj - 
mordult rám az öreg ur —  nem látod, hogy a 
szivarom elaludt ? Aleggyujtottam a  szivart, egész 
testemben remegtem s mikor röv id idő múlva 
szobámba térve bátyáin meglátogatott, csak annyit 
mondtam neki: „két héten belül temetés lesz."

Nagybátyám 1894. jun. (3-án meghalt.
A  telepatikus jelenségeknek ezt a fajtáját 

facies Hypokratikának hívják. A z elmelet szerint 
szükséges, hogy a két szereplő személy egy más
sal szoros viszonyban legyen, nagyon szeressék 
egymást. E z  a  körülmény is megvolt, mert a vá
rosban közmondásossá vált, hogy mindig a nagy 
bátyámmal láttak, annyira szerettem az öreget.

H a  a  Society fór Psychological research ne
kem is küldött volna kérdő ivet, most diadalma
san vonná le a következtetést: hogy ime, itt 
van egy tőrőlmetszett telepatikus jelenség és pe
dig ritább kiadásban : a facies Ltypucratia. Jó 
magam azonban kénytelen vagyok a szorgalmas 
tudósok képzelt örömét tönkretenni. Non nimis 
credere. Hátha meg lehet magyarázni a jelensé
get természetes uton-módon i s !

Lássuk csak. Nagyon szerettein az öreget, 
az igaz. De éppen ebből az is következik, hogy 
aggódtam az életéért, bizonyára többször foglal
koztam a legsúlyosabb eshetőségekkel is, beteg
séggel, halállal. E z  az aggódó gondoskodás és 
esetleg valamelyik alkonyati napsugár átsuhanása 
elég természetes okai lehettek a pillanatnyi jelen
ségnek, a  mely egyébként magában, vagyis a 
keltett előérzet teljesülése nélkül elég gyakori 
tünemény. A z  összeműködő okok lélektani ered
ményé volt az én jövendölésem is a  temetésről. 
Csak az a kérdés, honnét vettem a két heti ha
táridőt?

Ezt a  kérdést könnyen el lehet intézni, és 
m ég sem tudok reá határozott feleletet adni. A z  
bizonyos, hogy a határidőt valahol olvastam,

vagy hallottam. A  Budapesti Hírlap egyik tárcája 
nagyban fölizgatta egyszer az én gyermek-fantá
ziámat A  cikkező tömör vonásokban spirifistikus 
elméleteket fejtegetett, eseteket adott elő és be
szélt a  facies Hypocraticáról is. A z  a kérdés, az 
elbeszélt jelenség előtt olvastam-e a  tárcát vagy’ 
utána! Ha előtte, világos, hogy’ altból vettem a  
határidőt ha utánira, a megoldás nehezebb, de 
nem lehetetlen. A  Id mindenáron az okkultizmus 
javára akarná eldönteni a kérdést, be kellene 
pozitive bizonyítani, hogy az adatírt semmiféle 
más, természetes tényező nem szolgáltathatta és 
másodszor, hogy’ nem az annyira gyakori odap- 
tio eredménye az én emlékezésem, vagyis, hogy 
nem később szerzett ismereteket körülményekéi 
kötöttem össze egy’ egészszé tökéletesen anaicro- 
nisztikus eljárássíd. Nincs módomban utánna nézni 
a kérdéses tárcának, a keresést rábízom vala
melyik szives olvasó buzgalmára.

Hogy’ nagybátyám két héten belül csak
ugyan megintik már mondottam. Az clőérzet és 
a faktum között tehát megvan a koincidencia. 
Lehet-e belőle következtéiéit vonnunk a íeiepa- 
tizmus javára ? Nem lehel.

Az említett társulat kutatásának eredménye 
az volt, hogy a telepatikus előérzet vagy bár
minő hatás es a tényleg bekövetkező híúnlesetck 
úgy aránylónak mint lduti: ÖU. A mull évtizedek 
haiandós.-igi százalékát es Angolország népessé
gét véve alapul íirra .az eredményre jutottak, hogy 
az előre inegerzcit napon való tényleges ir.eghz- 
lás lehetőségét a következő arány adná 1! c  -v : 
1. A két arány különbségé 4ön szoros, a miből 
azt következtették, hogy a halálesetek es a tele
patikus el<«érzetek között az összefüggés nem 
esetlegesseg, hanem az ok es okozat neMisa a 
megismerés rendjében.

' A statisztikus eredményt azonban erős kri
tika alá vették a tudósok. Bebizonyították, hogy 
éber hallucinádók nincsenek: kegy ellen pontos
sággal számították be a paramnezisi, adaptiöt es 
egyéb szubjektív csalódásokat úgy, hogy a tudós 
társaságok 4 ÖU szoros többlete íci-pici kis száza
lékká zsugorodott össze, a melyet minden nehéz
ség nélkül megold a praktikus lélektan az esetle
gesség elvevei. Az egyik az angol viszonyokat 
véve alapul kiszámította, hogy ,-b ‘ ui a
valószínűség arra, hogy valamely szorgalmas lut
rizó kétszer egymásután nyerjen ; vagyis két bil
lió belet adna meg szegénynek ezt a kis vaiu- 
szinüséget. Es mégis megtörténik, hogy a sze- 
rcncscs tiotás mindjárt a legelső kei beletet meg
nyeri es esze agaban sincs a kettő injaim kel 
billió betétet uiánapólolni csak azért, i.ogv  ko
pasz tudósok valo.izinüsegi kalkulusa bajira ne 
kerüljön. Íme a kiszámilhatian véletlen!

líusbcstet hozzáadja, hogy az akarati össze
függést legtöbbször magunk teicimjük, különösen 
a kellemetlen jcícnsegtkiu.1. Azaz miig száz esetet 
ügy elmen kívül hagyunk, a melyekben nyoma 
sincs az összefüggésnek, néhány nekünk térítés 
esemény ellenben elég arra, hogy elhitessek l e 
i-elünk a szüksegszerüseget. Egyszerű példával 
illusztrálta állítását. Napi sétáját inkább a ke vesébe 
használt utcákon es mezei utakon szokta i egezni, 
hogy ne kelljen folytonosan kocsikat, embereket 
kerülgetnie. Mégis megtörténi néha, hogy a leg
kritikusabb helyeken, a hol nem lehetett kitérni, 
keresztbe lordult kocsi, vagy marsolti katonaság 
állotta útját. Egyszer-kétszer a séta elejeit ra- 
gondolt már az ilyen akadályokra, s mivel tény
leg rájuk bukkant, önkénytelemül is lcituiukudou 
benne a meggy őződés, hogy „eiöerzete nem csal." 
Világos, hogy íiz elocrzet esalhatatlansaga „egy
szerű illetlenségen “ alapult. *

Ez az ilyen telepatikus események magya
rázata és bírálata keresztény bölcseleti szempont
ból. Az én jósolásom teljesülése is a véletlen já 
téka volt.

A  modern okkultizmus másik érdekes faj
tája a „gondolatközlés", „gondolatmondás." Meg 
vagyok győződve, nem egy’ olvasóm hallott mar 
hasonló jelenségekről, tálán tanúja is volt a bo
szorkányságnak és szentül hiszi, hogy ha minden 
mást, de ezt lehet megmagyarázni természetes 
uton-módon. Én  is olvastam ntár gondolatot. Jó
kedvű társaság volt együtt egy alkalommal az 
előbb említett ur szalonjában. Mivel a  társaság 
egyik férlitagja a  jelenlévő egyetlen, kissé erő
sebb hölgynek annyira tette a  szépet, hogy’ még 
„a gondolatát is iparkodott kitalálni," fölvette va

laki a gondolatolvasás problémáját. A  lankadni 
kezdő eszmecsere rögtön felélénkült, s az emlí
tett lovag iziben próbát is akart tenni hölgyével 
Hoztak egy csomó kárty át, a médium behunyta a 
szemét, aztán a parancsszóra kihúzott egy et a 
kártyák közöl Sokszor megkísérelték, egyszer 
sem sikerült. Végre is he kellett vallaniuk'a tár
saság zajos derültsége kozott. h< g\ nem szim
patikus. Az öregúr vette kezene a kómákat.

—  (Jyerc ide fiam. Hunyd be a szemedet, 
add ide a balkezedet, es ne gonJ-ijj egyebet, 
mint hogy meg akarod tenni, a mit parancsolok!

- Igenis. — Bar percig csöndben v..ltunk 
íiztan elhangzott a parancs. Vak engedelmes-cj 
ge! markoltam beié- cs< linóba es egymás Ulaa 
nuztam ki a nekem jóformán ismeretlen paszt- 
ansz-lapokat, a mint az öregur kívánta. Bámult 
mindenki, azt nmek, be vagyok tanítva, pedig 
megvallom, ma se tudom megmagyarázni tisztara 
a dolog mibenlétét.

’éhany tudós uz ilyen sikerűd kísérleteket
egysze ücn a vdcücnst g sz;indájára írja, mások
íu í ms/ik, a parancs* .Jó ítr.j.íiícka, i/Amainak e<ri -
egy muz Jtil.ua igazg.ilj;a a ■i. E . ne;,’
latiam az ar.ot, mert bein..iniam i szaza in  t.
Masok ..légvárnak gyo /■'ttl L*, 1 H»“ _V a dingcns
egész öjikeiiytdcmü; az < n r. ■:tüi su--K;.:
a kiüti;.tini való ülvcí. . s laí'i ’Jx -i m„ dm.n e_e'/.
leikével rávigi áz. megí. .•dija V-Yebi.eru . ._ r..
nem it ,‘lleto sUsi-gasl. A arazat.rt :> i ód
lottam mar. In így a kik A-.- mas'kcz.ái inej.á.

i egy:

lati. md\cm. 
igazojraz cg' - 
- tagok soroza- 
uiegisinerL.űn- 

tag

\er lüktetése vd  adnak :;ciu: iram;
Mcgvalá >m. a megoldás..,, 

ki a jeleli esetben.
(. ruokc- angol uzikus kük •: 

h evei igyekszik a tünemények n 
A termeszeiben sok olyan'jelem 
bizony os szempontok szerint ugi 
inas melle, hogy egymásba tölv 
tat adjak. Ez a körülmény a un 
kei nagyban megkönnyíti, mén 
másiknak vezet a nyomába. Vegvük például a 
mozgást. Ha a mas< ••Jpercrejáró imaóra lengéséi 
vesszük aiapul é- a másodperceit .’)• -vekeuie i ci 
a sebességéi mindig megkcüozzuk. igen t,.:mt- 
sagns sorozatban latjuk a mozgásnak kük i c;e 
tüneményekké való atiahoZi;.t..s,iL Az iit< >d:i; fok 
ód rezgéseid a halig binaaJma kczdóuik. a 
zeilatnaik tokon tűi az elektromos sugaraké, a 
ö.>-ik lukig Ó4. .,'ÍS. óiiS rezgesse! masoj-
peicciikiin. Azontúl a 45-ik tokig ismeretien régió 
térien, a rezgések iunkcioit cett ig ci nem ismer
jük. Négy valóitól ötvenegyig terjed a tény. azon
túl isméi ismeretlen utjek, melynek határai: lakni 
az ŐS-ik fokon a K! -ngie-i l-sugarak kezdőditek.

i raokes e rövid megfigyelésből .-ízt a kö
vetkeztéié.-! ionja le. hogy a funkciók ionin>~ag.t 
együtt j;.r i L/.gcs szám emelkedései e i : r.em 
lehelélicii teit.it, luígy meglétein iii.ga.- s-zniu 
rezgései* a médium es a dirigens agia  kozott 
összeköttetést létesítenek, a melyek segélyével a 
gondolat átvitele, a gondolat percipiaiasa megtör
ténhetik. Mas nem kell hozzá, mint íiicgieielö 
idegkozpunt az agy velőben, a mely a beérkező 
hullámukat, oly aniont ián, mint a hangi lullát Hók
kal történik, absorbeaija, es ha szükséges, bizo
nyos irányban a lény gyorsaságával szetkuldi. 
Alihoz, hogy csakugyan a meghatározott ag\ ve
lőhöz kerüljenek a rezgések, ne valami más útba 
esőbe, szükséges, hogy a két működő szánéit 
közmt benső rukonszenv ur.dkodjek. igv azzm 
megtörténhetik, hogy a csillagok valamelyik ne
kem esetleg rokonszenves ;..lmjaiai k«'Ziétién es 
porlomenles összeköttetést sikerül tereniter.em a 
íűrgelabu rezgések segélyével.

Világos, hogy a v raokes-fele magyarázatul 
nem kell cáfolni, egyszerűen azért, mert nincs 
cáfolni való bizonyítéka. A lehet. iScg.m aiapul, a 
mely pedig igen elasztikus Jogai' mii : semmicsetre 
sem alkalmas fontos pszidíoingiai cscmemek 
alapos megmagyarázásom.

Meg vagyok g y r á J v . ,  a gy az említett 
kártya-kísérletet meg lehet telepátia nélkül egé
szen természetes uton-módon magyarázni, jólle
het a megoldást egy előre megadni nem tudom, 
s a tudomány mai állása mellett mlán nem is 
lehet Bölcseletünknek és apológiánknak pedig 
nincs oka felni se a íelopatiaíól, se megoldásától

dfeálte
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jövőjébe gondolok, akkor csak gyűlölni tudok és 
nekik sem tudok mást hagyni mint gyűlöletet 

—  Egy-két gonoszlelkü ember miatt még 
sem szabadna bántani egy - egész nemzetet, az 
egész hazát, —  tört ki belőlem a  keserűség, 
uram, ön igazságtalan! '

A  grófot meglepte merész majdnem hara
gos i nyilatkozatom, jó  ideig szótlanul állt, majd 
elfordult és szeméből egy kön/cseppet láttam le

- gördülni. ,
- —  Jól van, —  mondá végre, —  ön derék 

ember, tegyen lelkiismerete szerint
Fájó szívvel váltam el a gróftól. Szerettem 

Ernőt, mint testvéremet és megfogadtam, hogy 
csak azért is magyarnak nevelem. Meghozattam 
a  magam költségén Vörösmartyt, Aranyt, Petőfit, 
Berzsenyit, Kisfaludyt, Eötvöst, és kétszeres buz
galommal olvastattam vele őket Sokat tanittat- 
tam vele ldvülről is, különösen a  szavalásban ér
tem el vele nagy eredményt

Fontos volt e kitérés, mert ez okozta a for
dulatot, a  mint rögtön megérted. Egy7 délután 
magam sétáltam a kertben, Ernőt atyja a  szom
széd városba vitte. Leültem a  lugasban, melynek 
szőlő-inda falai már levelesedni kezdtek. Tekin
tetem az asztalon egy kis fuzetkére esett, mellette 
Vörösmarty és Eötvös egy-egy kötete. Mindjárt 
megismertem, hogy a  füzet nem Ernőé, mert ki- 
vül a  táblájára ékes betűkkel volt bevésve a 
„Helma" név. Nem volt szép tőlem, de a vágy 
a  szenvedély unszolt, nyisd fel, minő jegyzetei 
lehetnek egy fiatal leánynak. És én nem tudtam 
legyőzni kíváncsiságomat, elkövettem a bűnt fel
nyitottam a  füzetet, de nem találtam bent egye
bet Írva szóról-szóra kiirt darabos idézeteknél, 
gnómák- és maximáknál. De mind mintha egy 
egy rébusz lett volna, egy-egy7 mély titkot rejtő 
apokrif, kutattam értelmük után, mintha bizony 
még sohasem olvastam volna azokat. A  legutolsó 
lapon Vörösmarty ez örökszép sorait olvastam :

Mi az, mi embert boldoggá tehetné ?
Kincs? hir? gyönyör? Legyen bér mint özön,
A  telhetetlen elmerülhet benne 
S nem fogja tudni, hogy van sziv-öröm . . .
. . . Egész világ nem a mi birtokunk,
A  mennyit a szív felfoghat magába,
Sajátunknak csak annyit mondhatunk . . .

Reszketést éreztem tagjaimbam, szemeimet 
könnyek lepték el, sajgó, háborgó szivvel hagytam  
el a  lugast, mint aki nagy bűnt követett el, mint 
a  tolvaj, aki a  lopottat nem tudja többé vissza 
adni.

Bármit akartam, nem tudtam feledni a ké
pet; el akartam nyomni érzelmeimet, nem tud
tam. Ki engedte meg neked, hitvány szolga, hogy 
te jogot formálj egy nemes grófnő szivéhez ? Te, 
a  ki úgy gyűlölted a  nagyravágyást, úgy meg
szóltad a  botor, nyegle embereket s most magad 
is őrült hevüléssel rohansz egy grófnő árnyéka 
után. Bolond te ; aki inég tekintetére is méltatlan 
vagy. E l, el innen, e vészes helyről, ahol egy 
nemes szivet akarsz tönkretenni szabadtalan, ala
csony érzelmeiddel.

Gondolat, irány és akarat nélkül, tele vá
dakkal, melyeknek okát sem tudtam, csak érez
tem, tévelyegtem ide-oda; szégyenérzettel, égő 
agygyal zárkóztam szobámba, gyűlöltem önma
gamat, szerettem volna kitépni szivemet, melyből 
kihaltnak éreztem minden nemes és szabad érzést, 
csak őrült vágyak rabságában szenvedtem. Hit
vány táncmesterré sülyedtem, aki hercegnét tart 
hálójában, nevetnivaló bolond kereskedősegéddé, 
aki kir. tanácsosnét üldöz bókjaival.

Bensőm szét volt dúlva. Hová estem szi
gorú erkölcseimmel, melyeket könyelmüen alkal
maztam az elérhetetlen képek után futó bolon
dokra Elmélyedéseimben sokszor felvetettem a 
kérdést, nem tennék-e okosan, ha a  bekövetkező 
szabadság emléknapján felhasználnám az alkal
mat és őszinte egyenességgel felvilágosítanám 
ezeket a  balga embereket az igazi szabadságról. 
H ogy az a  szabad és független, aki nem rabja 
hóbortjainak, bolondságainak, aki a  természet
szabta korlátokat nem lépi át. S  igy feltárva a 
társadalom félszegségeit, gyöngyeit, nevetségessé 
téve bosszantó hóbortjait, letördelni a  kezekről 
és lábakról a  láncokat, melyek a járást és sza
bad mozgást hosszú időn át megakadályozták és 
eléktelenitették.

Hiába. Minden gondolatomnak, eszmémnek 
az önzés volt a- forrása, abból táplálkozott A z  
embereket vádolom, azokra alkalmazom szigorú 
mértékemet és én magam nem tudok szabadulni 
a  békóktól, melyek szivemre rakódtak. Mit kellene 
csak tennem? Itt hagyni egyszerűen e helyet, 
belevetni magam újra Pest nyüzsgő-foirongó ára
datába, a kenyérliarc zajába, lenni egyszerű, szű
kölködő ember, áld dolgozik, számit, remények, 
álmok nélküL Tanulni tovább idegfeszítő, kemény 
akarattal! De előttem csak Hehna tündöklő, ra
gyogó alakja lebegett, ő adott röplöt gondola
taimnak, megszépítve, megaranyozva mindent, a 
hová tekintetem és gondolatom szállott Nem tud
tam kiszakadni e fényes, magasztos, e tündöklő 
álmok hazájából. Ő volt mindenütt előttem, anél
kül, hogy tudtam volna, viszont méltat-e egy gon
dolatával: . . . Mégis nélküle üres, puszta volt 
a lég, az ég, a -fö ld ! . . .

Végre be kellett állni a fordulópontnak. Egy 
szép délután könyvvel kezemben, gondolataimba 
mélyedve, sétáltam a kertben. Csengő hang vert 
fel elmélkedésemből.

—  Tanár ú r !
Megálltam, de ijedségemben nem tudtam 

szóhoz jutni. Néztem es remegtem, mintegy érez
ve, hogy ez az óra dönt életem és hálálom fe
lett. Helmu grófnő a pádon ült, hófehér arcán 
égő pirosság tört át, amely leirhatlan bájt adott 
neki. Ilyen szépnek sohasem láttam öt. Haja is 
úgy tetszett, mintha földöntúli fényben ragyogott 
volna. Zavartan és tehetetlenül álltam ott elölte, 
nem bírtam szólni. A  könyvet erősen ujjaim kö
zé szorítottam, védekezésül mintegy hogy okos
ságom és bölcsességem csak most cl ne hagyjon.

—  Tanár úr, —  szólt ismét a grófnő — 
ön innét távozni készül?

—  Én nem, grófnő, —  feleltem és re
megtem.

—  Önt nagyon megbánlották ebben a 
házban.

—  Itt csak jóság és szeretet lakik, én va
gyok hálátlan.

—  Nem, ön nincs megelégedve állásával, 
csalódott bennünk. És a grófnő hátrafordult, hogy
ne lássak arcába.

—  Grófnő nagy bűnöm, hogy okot adtam 
e vádra, de én nagyon meg vagyok sorsommal 
elégedve.

. —  Mi szegények vagyunk.
Zavaromban nem tudtam, mit feleljek.
—  Igen szegényeit, szegényebbek, mint ön 

gondolná és én haragszom atyámra . . .
—  Isten rendelésében meg kell nyugod

nunk, —  mondám, mert félteni, hogy előttem 
valami nagy váddal illeti atyját, mit nekem nem 
illik tudnom.

—  Épen azért, mert Isten rendelte igy, 
meg kell nyugodnunk benne, és én azért harag
szom atyámra, mért akarunk még most is ran
gunkhoz megfelelően élni. Ha szegények vagyunk, 
legyünk szegénynek, éljünk szegények módjára, 
ne csaljuk a világot Sokszor mondtam atyámnak, 
hagyjuk el a vidéket, menjünk ismeretlen helyre, 
hol még a grófi címet is letehetjük, élhetünk 
polgáriasán, kezünk munkája után. Nem jobb-e, 
ha szánnak bennünket az emberek, mintha gyű
lölnek és irigykednek ránk?

Helma grófnő kezét homlokára tette, ajkai 
mozogni kezdtek, mintha sírni készülne.

—  Tanár úr, —  folytatá, —  ugy-e ön is 
megvet minket.

—  Engem csak szeretette tanítottak, a sze
retet pedig sohasem gondol rosszat.

—  És őszinte is mindig?
—  Én nem hazudtam soha, —  mondottam 

gyanútlanul, mire Helma hirtelen felállt, szép fe
jét kevélyen hátra vetette, csillogó sötét szeme
iben egyszerre harag, gyűlölet, kevélység és mit 
tudom én még mi lángolt fel egyszerre, de én 
igy7 őt még sohasem láttam. Ezer meg ezer kér
dés futott keresztül agyamon, mit szóltam, mi 
lobbantotta úgy: fel; csak azt éreztem, hogy 
e tekintetben elvillámlott az a fénysugár, mely7 
életemnek világot adott, mely, miután már oly7 
közeinek véltem, egyszerre eltűnt Hirtelen felém 
fordult.

—  Ha ön sérteni akar, akkor tudja meg, 
hogz nekem nagyobb jogom van hozzá. Albert, 
lehetnek érzelmei másokhoz igazak és őszinték, 
de irányomban, tudja meg, mind hazugság 1

—  Grófnő! —  rebegtem, és láttam bezá
rulni magam előtt álmaim édenkertjét

—  Mondja csak : Helma 1 és ez legyen az 
„Isten hozzád!"

Jött a  gró f és én teljesen összetörve men
tem tovább, a  védekezés reménye nélkül. Másnap 
Helma betegen feküdt s én bucsuzás nélkül vál
tam el tőle. Nem vádolok senkit, ő rá pedjg csak 
szeretettel gondolok és a  helyett hogy tépelőd- 
ném rajta, mi jogon vádolt ő  engem, megőrzőm 
emlékével a tőle feljegyzett axiómát: „a szerelem 
vaí5 költészet mely eltűnik, vagy hazugság, 
melyet ha végre felfedezünk, sohasem va ló ; bal
gatag, ki érte valamit tesz, vagy elhagy. “

Megilletödve hallgattam végig barátom el
beszélését és most belátom, hogy7 nem volt jo 
gom azokhoz az érzelmekhez, melyeket szenti
mentális hajlandósággal támasztottam magamban 
Albert látogatása előtt. Felhők mindenkinek egére 
borulnak, minden örömnek van sirköve, nielvre 
ez a szó van vésve: Passé! “

Albertnak pedig annyit mondtam vigaszta
lásul: a csalódások nem tárt-mák örökké! . . .

Bertulus.

N E  S Z Á N J Á T O K .

Ne szánjatok ti engem,
Ha néha sírok is,
Ha néha tán szivembe 
Hasit a bú-tövis . . .
Mint napsugár a felhőt.
Aranynyal szövi át 
A bút is éltem napja:
Költészet, ifjúság.

S ha sírok is, könyűm nem 
Pusztító fergeteg,
De láng}', virágfakasztó 
Tavaszi permeteg.
Tisztul a lég utána,
Dúsabb a kis virág,
Dusabban nyit szivemben 
Költészet, ifjúság.

S ha néha élel-utam 
Szirtek közé vezet,
S inognak támaszán már:
A hit, a szeretet ;
Es néma kétség száll meg.
Hogy küzdjek-e tovább:
-Mint jó  barát vigasztal 
Költészet, ifjúság.

Kietlen pusztaságon 
Lombsátort von főiem,
S elringat édes álom.
•Ábránd, remény ölén,
Forrást fakaszt a sziklán.
A sebre enyhet ád,
S jüvómet úgy kihímzí 
E drága két barát.

S útig ők kísérnek engem.
Mitől remegjek én . . .?
Örök tavasz, sugár, fény 
Mosclyg velük felém.
Erőm pezsegni érzen.
Enyém a szép világ . . .
Excelzior 1 . . . Hisz itt szivembe'
Virul a földi létnek üdve:
Költészet, ifjúság.

Sípos István.

Matyi házassága.
— Humoresk. —

A  házasság —  a  nóta szerint —  rendesen 
vígjátékkal kezdődik.

A z  én Mattá barátom házassága valóságos 
bohózattal kezdődőit.

Matyi barátom a mathematika tanára volt 
az algimnáziumban, kellemes, de igen szögletes 
modorú ember. A  savó bágyadt színére emlékez
tető világoskék szemeiből értelem és ábrándosság 
sugárzott körülbelül olyan mathematíkaí arány-
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